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INFORMATION IMPORTANTE
SUR LA GARANTIE

GARANTIE LIMITÉE
2-ANS

POUR CETTE TRANSPALETTE

OUTILLAGES KING CANADA
OFFRE UNE GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

POUR USAGE  NON COMMERCIAL.

PREUVE D’ACHAT

Veuillez conserver votre preuve d’achat datée à des fins de garantie et de réparation.

PIÈCES DE RECHANGE

Des pièces de rechange sont disponibles pour ce produit auprès des centres de service King Canada autorisés du Canada. Veuillez
utiliser les numéros de pièces à 10 chiffres répertoriés dans ce manuel pour toute commande de pièce, le cas échéant.

GARANTIE LIMITÉE DE L’OUTIL

King Canada fait tout en son pouvoir pour s’assurer que ce produit répond à des normes élevées de qualité et de durabilité. King
Canada offre une garantie limitée de 2 ans au consommateur initial à partir de la date d’achat au détail du produit et garantit chaque
produit contre les vices de matériau. La garantie ne s’applique pas aux défauts résultant, directement ou indirectement, d’une
utilisation inappropriée ou abusive, d’une usure normale, d’une négligence, d’un accident, d’une réparation effectuée par un centre de
service non autorisé, d’une modification ou d’un manque d’entretien. King Canada ne pourra en aucun cas être tenue responsable des
décès, des blessures ou des dommages matériels, ou encore des dommages consécutifs, particuliers ou indirects résultant de
l’utilisation de ses produits. 

Pour bénéficier de la présente garantie limitée, retournez le produit à vos frais, accompagné de votre preuve d’achat datée, à un
centre de service King Canada autorisé. Communiquez avec votre détaillant ou visitez notre site Web www.kingcanada.com pour
obtenir la plus récente liste de nos centres de service autorisés. En coopération avec son centre de service autorisé, King Canada
réparera ou remplacera le produit si l’une ou plusieurs des pièces couvertes par la présente garantie révèlent un défault de main-
d’œuvre ou de matériau après examen, et ce, pendant la période de garantie.

REMARQUE DESTINÉE À L’UTILISATEUR

Ce manuel d’instructions ne constitue qu’un guide. Les caractéristiques techniques et les références sont modifiables sans préavis.

KING CANADA INC. DORVAL, QUÉBEC, CANADA H9P 2Y4

www.kingcanada.com



DIRECTIVES DE SÉCURITÉ
GÉNÉRALES ET SPÉCIFIQUES

1. CONNAÎTRE VOTRE ÉQUIPEMENT
Lisez et comprenez le manuel d’instructions et les étiquettes sur
la transpalette. Apprenez ses applications et limites ainsi que les
dangers spécifiques.

2. GARDEZ VOTRE ATELIER PROPRE.
Assurez-vous que le plancher est propre en tout temps et qu’il
ne soit pas glissant dû à la cire ou à une accumulation de brin-
de-scie.

3. PORTEZ DES VÊTEMENTS CONVENABLES.
Ne portez pas de vêtements amples, gants, cravates ou bijoux
(bagues, montre) parce qu’ils peuvent se coincer dans des
pièces mobiles. Des souliers anti-dérapants sont recommandés.
Protégez vos cheveux et roulez vos manches jusqu’aux coudes.

4. MAINTENEZ L’ÉQUIPEMENT AVEC SOIN.
Gardez l’équipement propres pour une meilleure performance.

Suivez les instructions de lubrification.
5. NE MONTEZ PAS SUR L’ÉQUIPEMENT.

De graves blessures peuvent se produire si l’équipement

bascule. 
6. VÉRIFIEZ LES PIÈCES ENDOMMAGÉES.

Avant l’utilisation de la transpalette, les pièces endommagées
devraient être vérifiés pour assurer qu’ils fonctionnent adéquate-
ment. Vérifiez l’alignement des pièces mobiles, fissures dans les
pièces, assemblage, et toutes autres conditions qui peuvent
affecter le fonctionnement. Réparez ou remplacez toutes les
pièces endommagées.

DIRECTIVES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES

1. OBTENEZ UN FORMATION.
Ne pas faire fonctionner cette transpalette sauf si vous avez été

formés et autorisé à le faire.

2. LIRE LE MANUAL D’INSTRUCTIONS.
Ne pas faire fonctionner cette transpalette jusqu'à ce que vous

avez lu et compris toutes les informations et consignes de

sécurité contenues dans le manuel d’instruction.

3. VÉRIFIEZ LA CONDITION.
Ne pas faire fonctionner cette transpalette jusqu'à ce que vous

avez vérifié son état. Accordez une attention particulière aux

roues, les contrôles et les systèmes de levage, y compris le

mécanisme de direction, protecteurs et les dispositifs de

sécurité.

4. SIGNALEZ LE BESOIN DE RÉPARATIONS.
Signalez le besoin de réparations à votre superviseur

immédiatement et n’utilisez pas cette transpalette avant que les

réparations sont faites. La négligence peut provoquer une petite

réparation, qui peut devenir un problème majeur et peut rendre

la transpalette dangereuse.

5. N’EXCÉDEZ PAS LA CAPACITÉ DE CHARGE.
Ne chargez pas la transpalette au-delà de la capacité indiquée

sur la plaque signalétique de la transpalette.

6. SOYEZ PRUDENT.
Ne pas soulever avec les pointes de fourche ou une fourche

seulement.

7. DÉCENTRAGE DES CHARGES.
Cet équipement est conçu pour des charges uniformément

centrée sur les fourches supportant complètement la charge.

Décentrage des charges peut entraîner une état de

fonctionnement dangereux et peut causer des dommages ou

des blessures.

8. REGARDER EN DIRECTION DE DÉPLACEMENT.
Toujours regarder en direction de déplacement. Faites attention

lorsque la visibilité est obstruée par la charge.

9. MANIPULATION DE CHARGES MAL EMPILÉES.
Une prudence extrême doit être utilisé lorsque vous manipulez

des charges mal empilés / emballés.

10. DISTANCE DE DÉGAGEMENT.
Vérifiez la distance disponible lorsque vous tournez près des

murs, étagères, piliers ou d'autres obstacles.

11. SOYEZ CONSCIENT.
Commencer, arrêter, changer de direction et déplacez-vous en

douceur. Ralentir pour les virages et sur des surfaces inégales

ou glissantes qui causent la transpalette à glisser ou basculer.

Soyez conscient que la transpalette se comporte différemment

sans charge qu'avec une charge.

12. NE ROULEZ PAS.
Ne roulez pas sur cet équipement.

13. NE PAS TRANSPORTER.
Ne pas transporter des passagers ou soulever du personnel.

14. ABAISSEZ LE MÉCANISME.
Avant de quitter la transpalette, abaissez entièrement le

mécanisme. 



APPRENDRE À CONNAÎTRE 
VOTRE TRANSPALETTE

MODÈLE KC-2145-NYL KC-2748-NYL KC-2748P
Hauteur minimale des fourches au sol 2.95” 2.95” 2.95”
Hauteur maximale des fourches 7-1/2” 7-1/2” 7-1/2”
Largeur totale d’un côté à l’autre 21” 27” 27”
Largeur de chaque fourche 6 1/4” 6-1/4” 6 1/4”
Longueur des fourches 45” 48” 48”
Poids 150 lbs 159 lbs 168 lbs

1. Poignée de contrôle
2. Levier de commande
3. Fourches de levage
4. Roue de charge Polyuréthane ou en Nylon

5. Roues directionnelles en Polyuréthane ou en Nylon 
6. Pédale pour descendre la charge
7. Points de graissage (pivots)
8. Pompe hydraulique

AVERTISSEMENT!
CAPACITÉ MAXIMALE

55,,550000 LLBBSS 
(2,500 KGS)

Apprendre à Connaître votre Transpalette
Avant d’opérer cette transpalette, il est recommander de vous familiarisez avec les contrôles, étapes d’opérations et
directives de sécurité. 



OPÉRATION ET ENTRETIEN

OPÉRATION

Pour soulever les fourches, poussez le levier de commande (A) Fig.1 vers
le bas à la position «soulever» et pompez la poignée de contrôle (B) pour
lever les fourches à la hauteur désirée.

Pour abaisser les fourches, poussez le levier de commande (C) Fig.1 vers
le haut à la position «abaisser«. Une pédale pour descendre la charge (A)
Fig.2 peut aussi être utilisée pour descendre les fourches rapidement.

Pour déplacer la poignée de contrôle (B) Fig.1 librement, réglez la poignée
de commande (D) Fig.1 dans la position centrale de «neutre«.

Pour soulever une charge:

1) Abaissez les fourches à la position la plus basse.
2) Introduisez les fourches sous la charge ou à l’intérieur de la palette.
3) Poussez le levier de commande (A) Fig.1 vers le bas à la position

«soulever». pompez la poignée de contrôle (B) Fig.1 pour lever les
fourches à la hauteur désirée.

4) Pompez la poignée de contrôle (B) Fig.1 pour lever les fourches à la
hauteur désirée.

Pour déplacer une charge:

1) réglez la poignée de commande (D) Fig.1 dans la position centrale de
«neutre«.

2) Tirez ou poussez la transpalette à l'endroit désiré.

Pour abaisser une charge:

1) Poussez le levier de commande (C) Fig.1 vers le haut à la position
«abaisser«. Une pédale pour descendre la charge (A) Fig.2 peut aussi
être utilisée pour descendre les fourches rapidement.

2) Tirez les fourches sous la charge ou la palette.

ENTRETIEN

Huile-
Vérifiez le niveau d'huile dans la pompe à tous les six mois. De l’huile
hydraulique, l’huile de moteur ou l'huile de frein peuvent être utilisés, tant
qu'il a une viscosité de 32cst à 40º C. Le volume total d'huile nécessaire
est d'environ 0,3 litres.

Purge de l’air dans le system hydraulique-
De l'air peut entrer dans le système hydraulique dus au transport ou d'une
pompe placée dans une position non-recommandée. Cela entraînera les
fourches à ne pas soulever lorsque vous pompez la poignée de contrôle
dans la position «soulever». Purgez l'air de la manière suivante; poussez
la poignée de commande (C) Fig.1 à la position «abaisser» et pompez la
poignée de contrôle (B) Fig.1 plusieurs fois.

Lubrification-
Il y a plusieurs points de graissage situés sur le transpalette, l'un d'eux est
montré (A) Fig.3. Graissez les points de graissage sur une base semi-
annuelle. Huilez légèrement toutes les pièces mobiles en utilisant de l'huile
de moteur ou de la graisse.

FIGURE 1

FIGURE 2

FIGURE 3



PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTION

Levage Insufficient

Transpalette ne
soulève pas la charge

Transpalette ne
s’abaisse pas après 

le levage d’une
charge

Fuites

1. Manque d’huile
2. Air à l’intérieur de la pompe.

1. Viscosité de l'huile hydraulique
est trop élevée ou le niveau
d'huile hydraulique est trop bas

2. L'huile hydraulique est sale
3. Mécanisme d’abaissement est

anormale

1. La tige de piston ou le corps de
pompe est déformé résultant de
charges partielles obliques d'un
côté ou de surcharge.

2. Les fourches ont été main-
tenues en position haute levée
pour un montant de temps
prolongée entraînant la rouille
de la tige de piston.

3. L'écrou de réglage (pièce# 17)
ou la vis (pièce# 56) ne sont
pas dans la bonne position.

1. Joints usés ou endommagés

2. Pièce fissurée ou usée

GUIDE DE DÉPANNAGE

1. Ajoutez l'huile appropriée
2. Réglez le levier de commande à la

position abaisser et pompez la
poignée de contrôle à plusieurs
reprises

1. Remplacez l’huile hydraulique

2. Remplacez l’huile hydraulique
3. Réajustez le mécanisme

d’abaissement

1. Remplacez la tige du piston
(pièce# 46) ou le corps de pompe

2. Gardez les fourches en position
basse lorsqu'il n'est pas utilisé et
payer plus d'attention à la
lubrification de la tige du piston

3. Réglez l'écrou (pièce# 17) ou la
vis (pièce# 56).

1. Remplacez le joint(s) avec un
nouveau.

2. Remplacez une partie fissurée ou
usée par une neuve.

DIAGRAMME DES PIÈCES ET LISTES DES PIÈCES
Pour obtenir les diagrammes et listes des pièces mise à jour, référez-vous à la section Pièces dans le site web King Canada.


